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Noua avow l'honneur de VOUE connuniquer (voir annexe) le texte int/gral de la 
proposition conunune prémontée le 17 octobre 19813 par lem diligationm &e la 
Pbpublique populaire du Xampuchea, 6e la R&publiqua démaratfque populaire lao et 
de la Ripublique socialiste du Viet Llam & la réunion du groupe de travail tenue ir 
Jakarta du 17 au 19 octobre 1988. 

Houa vous serions oblig$r de bien vouloir faire distribuer le texte de la 
prdsente lettre et de mon annexe conmw docwmnt officiel de 1'Arnefnblée générale, 
au titre des peints 23, 4ZI 72, 129 et 136 de son ordre du jour, et du Conseil de 
aécurftés 
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. a. 9 tee le 17mre 1988 Dar les deleqationa . , 
49 la BePubliaue mDulah3 du ISamPuchea, de la ll.auM&ue d h!? . , a la reusfoge de travail tenue 

1. En ce qui concerne les droits nationaux fondamentaux du peuple kampuchéen : 

a) Les droits nationaux fondamentaux du peuple kempuchéen - droit à 
l'indépendance, à la souveraineté, à l'unité, à l'intégrité territoriale et droit à 
poursuivre un% politique de paix, de neutralité et de non-alignement - seront 
strictement respectés; 

b) Les principes suivants, relatifs à l’exercice du droit du peuple 
kampuchéen à l'autodétermination, seront strictement respectés ; 

f) Le peuple kampuchéen a un droit sacré et inaliénable a 
l'autodétermination, et, en tout premier lieu, le droit de vivre 

librement, à jamais affranchi du régime génocide de Pol Pot; 

ii) Le peuple kampuchéen décidera lui-même, sans suc-:.3e ingérence extérieure, 
de son syrtèm% politique, économique et social en fonction de se8 
traditions %t de sas aspirations par la voie d'élections générales 
véritablesmnt libres et démocratiques, organisées sou8 contrôle 
international. Tous les pays respecteront ce droit et s’abstiendront 
d’impor%r au peuple kempuchéen quelque orientation ou quelque dirigeant 
politiques que ce roitr 

Cl Quand 10 problème kempuchéen aura trouvé une rolutfon globale, toutes les 
parties d’eag%qwont sol%nn%llement t 

il A n’introduire au Aampuchm ni trouper, cow%ill%ra ou personnel% 
militaiter, rri wams ou mmitiaaa, ni autres mat%ri%ls ds gu%rr% sous 
quelqua forme que ce soit, et i n% par laisssr un paya étraagar 
y  introduire des troupes, conseillers ou peraonnarls militaires, d%s armes 
ou munitions, ou d’autres matiriels de gu%rr%; 

ii) A n% pas itabtir de bases milit%.irea au Xampuch%% et % ne pas laisser s'y 
établir des B8sea nUitaires &tsaagèretrr, aouo QueLque fom5 que ~348 soft8 

/ .,. 
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a) Le retrait du Xampuchea des troupes, conseillera et personnels 
militaires, des armes et munitions et de tous types de matériels de guerre 
vietnamiens devra être terminé dans les . . . mois de l'entrée en vigueur de l'accord 
sur la solution de la question kampuchéennet 

b) Dès l'entrée en vigueur de l'accord sur la solution de la question 
kampuchéenne et pendant que s'effectuera le retrait des troupes vietnamiennes visé 
à l'alinéa a) du paragraphe 2, tout pays étranger cessera de fournir aux parties 
kampuchéennes antagonistes des armes, munitions et autres matériels de guerre: 

c) Dans l’attente du rapatriement des réfugiés kampuchéens sous le couvert 
d'un accord conclu entre les parties intéressées, toua les c8.m~~ de civils 
kempuchéens réfugiés dans un pays voisin seront dloignes de la frontière; les 
forces armées en seront tenues à l’écart. Aucune arme ne sera fournie aux 

réfugiés: les réfugiés ne serviront pas dans les forces armées des parties 
kampuchéennea antagonistes; 

dl Dans un délai de . . . jours à dater de l'entrée en vigueur de l’accord sur 
la solution de la question kampuchéenne. le Viet Nam informera la Coaaniaaion 
internationale de contrôle et de supervision du calendrier du retrait de ses 
troupes, des effectifs compris dans chaque opération de retrait et des pointa où 
ils franchiront la frontière; parallèlement, les paya concernés informeront la 
Commission internationale du calendrier en fonction duquel ils cesseront de fournir 
armes, munitions et autres matériels de guerre aua parties kampuchéennea 
antagonistes, s’abstiendront de laisser celles-ci utiliser leurs territoires 
respectifs et appliqueront l’alinéa c) du paragraphe 2 relatif aw réfugiés, de 
manière que la Comniaaion internationale puisse s’acquitter de 8% mission en ce qui 
concerne le retrait des troupes, la cessation des fournitures d’armes, de munitions 
et d’autres matériels de guerre, la non-utilisation du territoire des paya en cause 
par les parties kmpuchéennea entagoniatea et l’application de l’alinéa relatif aux 
réf ugiéa . 

3. En ce qui concerne 10 contrôle et la aupetvfrfou iut%ruatiOuaUX t 

a) Il sera créé une coamiaaion internationale de contrôle et de auperviaion 
de l’application des mesures prévue8 aux alinéaa suivants du projet I 

il b) i) et ii)3 c) i), ii), iii) et iv) du p%r%graphe 11 

if) a), b), E) et d) du persgrapbe ft 

bl rd ksr$on fa tfonafe de aontrôle ee irAon t 
&aalsten 5n te taut stti rit la souvaraf~ti du Elle 
Be ses activités auz patt&ee tifsb&ews, sa 1’ ecaerd 
préahblo. Otle en am4lra parellbleakerrt c tif3 ata p%ys gartfctpant 0 xc4 
conf6rence Pntern%tfsaale via6e au paragraphe 5 b) de la pt6aeate gropoaitfon. 
relatff i la supervfsifon de l’applfeetfsn dea meautes prévuert 

cl Avec l’%gr&aent dea p%rtte% frêrag~~hi%nms, la C08?t~faSfoa %HxWW&WSLe 

fomwa Ueo équipes Ue coatr8lta et Ue aup6rviaioa aus fPna de f’emkutfon 0e ses 
tâches. Lac: parties ccnvfendront du nwbre, Be la lscalfsatfon et dea fonctions do 
6x98 6quipeot 



A/43/758 
SI20245 
Français 
Page 4 

d) La Commission internationale de contrôle et de supervision sera composée 
de représentants de . . .; 

t-4) La Commission internationale entrera en fonction dès l’entrée en vigueur 
de l’accord sur le règlement de la question kampuchéenne; elle cessera ses 
fonctions à la demande des parties kampuchéennest 

f) Les parties s’entedront dès que possible sur les structures, les 
modalités de fonctionnement at le budget de la Commission internationale. 

4. En ce qui concerne la aone de paix dans l’Asie du Sud-Est : 

a) Le règlement pacifique de la question ksmpuchéenne contribuera à 
instaurer une sone de paix, de liberté, de neutralité et de coopération dans l’Asie 
du Sud-Est; la création d’uno zone de paix, de liberté, de neutralité, d’amitié et 
de coopération dans l’Asie du Sud-Est créera les conditions favorables à 
l’application de l’accord sur le Kampuchea; 

b) Les parties s’engagent à observer les principes suivants : 

il Respect de l’indépendance, de la souveraineté, de l’intégrité 
territoriale et de l'identiti nationale de toue les pays; respect des eaux 
territoriales, des sones économiques exclusives et de la juridiction nationale des 
pays bordant la msr de Chine méridionale sur les fonds marins t 

ii) Non-ingérence dans les affaires intérieures d’un autre pays, non-recours 
à la menace ou à l’usage de la force dans leurs relations mutuelles: 

iii) Non-participation à la création et au fonctionnement d'alliances 
ailitafres avec des paya de la région ou d’ailleurs, qui les opposeraient 
les unes aux autxect non-utilisation du territoire d'aucun pays tiers et 
refus de lairser utAi8er leurs territoire8 respectifs & des fins 
contraires a d’autres payr; 

iv) Ebglesmat des différend8 et des litige8 par dee moyens paciffquest 

vi CoopQration effective entre pays dans les domaines économique, 
scientifique, technologique et culturel, sur la base de l'Égalité et des 
avantogss riciproquetr 

b) Ebrticiperont à la eo~~fkm%? 1e.s parties kempuclt6earnee, 1%~ a$x paye de 
16 l&&lPque t3éuacretique papulafre fos, le Vi%t Na& les pr&oidents des 
septiém et huftf&me Conféreaces BU 8-t du Mwvement des pays non 

/ . . . 
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aligné8 (Cuba, Inde et Zimbabwelr le Secr/tairs +dral de l*Orgeniaation dea 
Nations Unier, l*Union de8 Rbpubliquee rocialirtea 8oviitique8, la chine, 108 
Etats-Unis d*Aa&rique, le Royaume-Uni de fJrande-Breteqme et d*Irlanda du Mord, la 
France et d’autrea paya ayant favoris& la paix au rupuchea et l a kie du Sud-B8tt 

cl Lea parties oonviendront de la date et du lieu de la oonfirence 
internationale, qui se réunira dam la aapitale d’un psy8 de 1'Aeie du Sud-Bat ou 
d’un pays non aliqa& ou d’un payr ayant aontribd au dglmat pacfffqw do la 
question kampuchéeane. 

-s-m- 


